
 

® NOTICE - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - AVVISO - BEKANNTMACHUNG

• Conservez cette notice tant que vous utilisez l’appareil.
• Le montage et l’entretien sont réservés à des personnes quali�ées pouvant 
intervenir sur  des produits devant être reliés manuellement à du courant 230V
• Avant toute action de montage, coupez l’alimentation électrique
• Reliez en premier le câble de la mise à la terre
• Le câble extérieur souple de ce luminaire ne peut être remplacé ; si le câble est 
endommagé, le luminaire doit être détruit. 
• La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsque la source 
lumineuse atteint sa �n de vie, le luminaire entier doit être remplacé.
• Le bloc de jonction n’est pas inclus ; l’installation peut exiger l’avis d’une personne 
quali�ée.
•  En �n de vie, ne pas jeter les luminaires LED.
Suivez les instructions sur www.recylum.fr

• Keep this note as long as you use the device.
• The assembly and the maintenance must be done by quali�ed people who 
can intervene on products that must be manually connect to 230V current
• Before any assembly, cut the power supply
• First of all connect the ground wire.
• The �exible outer cable of this lamp can not be replaced; if the cable is 
damaged, the lamp must be destroyed.
• The light source of this lamp is not replaceable ; when the light source 
reaches its end of life, the entire lamp must be replaced. 
• The terminal block isn’t included ; the installation may requiere the advice 
of a quali�ed person. 
• Do not throw LED lamps on their end of life.
Follow the instructions on www.recylum.fr

• Conserve esta reseña mientras utiliza el aparato.
• El montaje y el mantenimiento son reservados a personas cuali�cadas que puedan 
intervenir sobre productos que requieren conexión manual a la corriente 230V
• Antes de empezar el montaje, corte la corriente eléctrica
• Conectar primero el cable de tierra
• El cable exterior �exible de esta lámpara no puede ser reemplazado; Si el bordillo está 
dañado, la lámpada debe ser destruida.
• La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable ; cuando la fuente de luz llega al 
�nal de su vida, toda la lámpara debe ser sustituida. 
• El bloque de terminales no está incluido ; la instalación puede requerir el asesoramien-
to de una persona cuali�cada.
• No tire la luminaria LED al �nal de su vida útil.
Siga las instrucciones en www.recylum.fr

NOTICE DE SECURITE SAFETY NOTE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Conservare questo manuale �nché si utilizza il dispositivo.
• L'installazione e la manutenzione sono riservate a persone quali�cate che possono lavorare su prodotti che devono essere 
collegati manualmente alla corrente a 230V.
• Prima di qualsiasi azione di montaggio, spegnere l'alimentazione
• Collegare prima il cavo dalla messa a terra
• Il cavo �essibile esterno di questo apparecchio non può essere sostituito; se il cordolo è danneggiato, l'apparecchio deve essere 
distrutto.
• La fonte di luce di questo apparecchio non è sostituibile ; quando la fonte di luce raggiunge la sua �ne della vita, l’intero 
apparecchio deve essere sostituito. 
• La morsettiera non è inclusa ; l'installazione potrebbe richiedere la consulenza di una persona quali�cata
• Alla �ne della vita, non smaltire gli apparecchi a LED.
Segui le istruzioni su www.recylum.fr

AVVISO DI SICUREZZA
• Bewahren Sie dieses Handbuch so lange auf, wie Sie das Gerät verwenden.
• Installation und Wartung sind quali�zierten Personen vorbehalten, die an Produkten arbeiten können, die manuell an 230 V 
Strom angeschlossen werden müssen.
• Schalten Sie vor jeder Montage die Stromversorgung aus
• Schließen Sie das Kabel zuerst an die Erdung an
• Das �exible Außenkabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn der Bordstein beschädigt ist, muss die Leuchte 
zerstört werden.
• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar ; wenn die Lichtquelle das Ende inhrer Lebensdauer erreicht, muss die 
gesamte Leuchte ausgetauscht werden. 
• Die Klemmenleiste ist nicht enthalten ; Für die Installation kann der Rat einer quali�zierten Person erforderlich sein.
• Entsorgen Sie am Ende des Lebenszyklus keine LED-Leuchten.
Folgen Sie den Anweisungen auf www.recylum.fr

SICHERHEITSHINWEIS

Ce produit est garanti contre tout défaut de fabrication pendant une durée de 2 ans / This product is guaranteed against any manufacturing defect during a duration of 2 years
Este producto es garantizado contra todo defecto de fabricación durante una duración de 2 años / Questo prodotto è garantito contro ogni difetto di fabbricazione durante una durata di 2 anni

Dieses Produkt ist gegen jeden Fabrikationsfehler während einer Dauer von 2 Jahren garantiert
 

www.miidex.com

Customers service

1 rue Isaac Newton
31830 Plaisance Du Touch

FRANCE

MIIDEX FRANCE

EMC
960°

1. Composition and application �elds :
The body of the spot is made of high-pure Aluminum alloy, and anodized electrostatic coating 
and thermostatic hardening.
Strong and durable, IP67 resistance of water and dust. 
Can be used in: garden, lawn, warehouse and other places.                                                            
                                                     
                                                        

1. Composition et champs d’applications : 
Le corps du spot est en alliage d’aluminium de haute pureté, avec revêtement électrostatique 
anodisé et durcissement thermostatique.
Résistante et durable, résistance IP67 à l’eau et la poussière. 
Peut être utilisé dans : jardin, pelouse, entrepôt et autres lieux. 

1. Composición y campos de aplicación :
El cuerpo del spot está hecho de aleación de aluminio de alta pureza con recubrimiento 
electrostático anodizado y endurecimiento termostático.
Fuerte y duradera, resistencia IP67 al agua y al polvo. 
Puede ser utilizado en: jardín, césped, almacén y otros lugares.

1. Composizione e campi di applicazione :
Il corpo del proiettore è realizzato in lega di alluminio di elevata purezza con 
rivestimento elettrostatico anodizzato e tempra termostatica.
Resistente e duraturo, resistenza IP67 all’acqua a ella pollere. 
Può essere utilizzato in: giardino, prato, magazzino e altri luoghi.

1. Zusammensetzung und Einsatzgebiete :
Der Körper des Spots besteht aus einer hochreinen Aluminiumlegierung mit 
anodisierter elektrostatischer Beschichtung und thermostatischer Aushärtung.
Beständig und langlebig, IP67-Beständigkeit gegen Wasser und Staub.
Kann verwendet werden in: Garten, Rasen, Lager und anderen Orten.

2. Paramètres principaux / Main parameter / Ajustes principales / Impostazioni principali / Haupteinstellungen : 

4. Installation steps (cf drawings) : 
• Put a dowel 2 into the installation surface, connect cable of �tting into power 
supply, then use screw 1 to �x body 3 on the dowel 2.
• Be sure housing fasten and plug to socket of power supply.

4. Etapes d'installation (cf dessins):
• Placez la cheville 2 sur la surface d'installation, connectez le câble du raccord à 
l'alimentation électrique, puis utilisez la vis 1 pour �xer le corps 3 sur la cheville 2.
• Assurez-vous que le boîtier est bien �xé et branché à la prise d'alimentation.

4. Pasos de instalación (ver dibujos) :
• Coloque una clavija 2 en la super�cie de instalación, conecte el cable de la 
conexión a la fuente de alimentación, luego use el tornillo 1 para �jar el cuerpo 3 en 
una clavija 2.
• Asegúrese de que la carcasa esté bien sujeta y enchufada a la toma de corriente.

4. Procedura di installazione (vedi disegni) :
• Posizionare un perno 2 sulla super�cie di installazione, collegare il cavo del 
raccordo all'alimentatore, quindi utilizzare la vite 1 per �ssare il corpo 3 sulla un 
perno 2.
• Assicurarsi che l'alloggiamento sia saldamente collegato e inserito nella presa di 
corrente.

4. Installationsschritte (siehe Zeichnungen) :
• Setzen Sie die Kunststo�schraube 2 auf die Montage�äche, schließen Sie das Kabel 
der Armatur an die Stromversorgung an und befestigen Sie den Körper 3 mit der 
Schraube 1 an der Kunststo�schraube 2.
• Stellen Sie sicher, dass das Gehäuse sicher befestigt und an die Steckdose 
angeschlossen ist.
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AC/DC 12V  1W  4LEDS IP67 III 
 3. Recommandations/Recommendations/Recomendaciones/Raccomandazioni/Empfehlungen :

Commencez par préparer toutes les pièces et les accessoires nécessaires à la pose du spot.
Deuxièmement, éteignez le courant électrique/ First, please prepare all parts and accessories necessary for the installation of the spot. Second, should turn o� the power/ Comience por 
preparar todas las piezas y accesorios necesarios para la instalación del spot. En segundo lugar, apague la alimentación/Inizia preparando tutte le parti e accessori necessari per l'installa-
zione dello spot. Secondo, spegni il potere/ Bereiten Sie zunächst alle Teile und Zubehörteile vor, die für die Installation des Spots erforderlich sind. Zweitens schalten Sie den Strom aus.

5. Attention/Atención/Attenzione/Aufmerksamkeit : 
Si le boîtier ou le di�useur en verre sont cassés, considérez-le comme un produit 
hors service et ne l'utilisez pas/If there is any broken on the housing or glass di�user 
should view it as disquali�ed products, and should not use it/Si la caja o el difusor de 
vidrio está roto, considérelo un producto fuera de orden y no lo use/Se la vetreria o il 
di�usore è rotto, consideralo un prodotto fuori servizio e non utilizzarlo/Wenn das 
Glasgehäuse oder der Di�usor zerbrochen ist, betrachten Sie es als ein nicht 
funktionierendes Produkt und verwenden Sie es nicht.


